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Аннотация:
В статье рассматривается роль традиций питания в национальной культу-

ре. Проводится лингвокультурологический сопоставительный анализ наци-
ональных традиций питания, приводятся примеры. Объектом исследования 
становится репрезентативный источник для получения историко-культурной 
информации, а также для осмысления национальной общности на протяжении 
длительного периода времени. Анализируются элементы, образующие гармо-
ничное целое, обусловливающее истинное богатство и разнообразие.
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Введение.
Проблема описания националь-

ных традиций питания в аспекте 

лингвокультурологии и межкуль-
турной коммуникации длительное 
время оставалась в тени научных 
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исследований, хотя книги с соответ-
ствующими названиями всегда вы-
ходили в достаточном количестве, 
особенно в течение последних двад-
цати лет, когда кардинальные пере-
мены в общественном устройстве 
России стимулировали проявление 
внимания к материальной сфере, а 
также к пищевому дискурсу, кото-
рый занял уже прочное место в со-
знании россиян. Среди изданий, ко-
торые составляют так называемую 
кулинарную литературу, лишь не-
многие представляют научный ин-
терес, так-как большинство из них 
являются ничем иным, как собрани-
ем журналов с рецептами, не сопро-
вождающимися каким-либо анали-
тическим комментарием, дающим 
информацию для размышления спе-
циалистам в области лингвокульту-
рологии, истории, этнографии, се-
миотики и т.п.

Материалы и методы. 
Традиции национального пита-

ния, как и сама пища, выполняют 
жизненно важную роль и при этом 
свидетельствуют о тесной связи с 
национальной культурой и мента-
литетом народа (И. С. Лутовинова, 
А.В. Павловская, Н.Н. Шмелева и 
др.). Эту мысль в лаконичной, но 
достаточно емкой форме выражает 
извечная народная мудрость: «Че-
ловек есть то, что он ест», смысл ко-
торой на самом деле является более 
глу-боким, чем это кажется на пер-
вый взгляд. По утверждению авто-
ров книги А. Окуня и И. Губермана, 
связавшей воедино полезную, здоро-
вую пищу со вкусной, полезной и ос-
мысленной жизнью еда, – это фунда-
ментальный феномен человеческой 
жизни. «Именно еда, а точнее пра-
вильное к ней отношение, осознание 
еды как основополагающего факто-
ра бытия поможет тебе выполнить 
твое предназначение – найти самого 
себя во взаимодействии с окружаю-
щим миром» [3: 10]. 

И не случайно в литературном 
творчестве писателей разных поко-
лений и разных национальностей 
обнаруживаются интереснейшие 

путевые очерки, посвященные наци-
ональным традициям питания. Как 
считает один из знатоков не только 
писательской кухни, но и искусства 
кулинарии А. Генис, «только кули-
нария умеет собрать все особенности 
национальной культуры за одним – 
обеденным – столом». [3: 38].

Обсуждение. 
Мы узнаем страну, когда входим 

в нее с парадного подъезда дворцов и 
музеев, и узнаем ее такой, какой ее 
хотелось бы нам видеть. Однако за-
пасной вход (через базар) ведет нас 
в самый центр культуры. Внутрен-
ний мир такой же, как и внешний. 
Суть в том, что одно без другого не 
существует. Например: «Я, скажем, 
по-настоящему полюбил живопись 
малых голландцев, лишь отведав ту 
жемчужную селедку «матиас», что 
так часто встречается на старых на-
тюрмортах. И только распробовав 
десяток сортов в специализирован-
ном – молочном! – баре, я понял, 
почему на картинах амстердамских 
музеев коровы так похожи на языче-
ских богинь» [1: 11].

Традиции питания считают кон-
сервативной частью бытовой куль-
туры, и в силу этого обстоятельства 
данный объект исследования стано-
вится весьма репрезентативным ис-
точником для получения историко-
культурной информации, а также 
для осмысления национальной общ-
ности на протяжении длительного 
периода. Например, национальные 
блюда давно уже стали визитной 
карточкой многих наций: францу-
зов мы называем «лягушатниками», 
немцев – «колбасниками», а когда 
речь заходит о русских, фальшиво 
выставляющих напоказ свое, ис-
конное, то обращаемся к известному 
выражению «квасной патриотизм», 
этимология которого связана со ста-
ринным национальным напитком, 
имеющим кислый вкус.

Известно, что связь между на-
циональным характером и тради-
циями питания существует, но она 
трудноуловима, а связь между едой 
и культурой выражена в гораздо 
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большей степени. Причина заклю-
чается в том, что традиции питания 
уходят корнями в глубокое прошлое, 
при этом они меняются не столь зна-
чительно и крайне медленно. Конеч-
но, и эти консервативные традиции 
подвержены внешнему влиянию, 
но процессы обновления никогда не 
приводят к революционным измене-
ниям, поскольку обычно они проис-
ходят в соответствии с жизненным 
укладом и сложившимся вкусом 
народа. Например, когда говорят о 
пище русского народа в настоящее 
время, нельзя не отметить огромное 
многообразие блюд, среди которых 
присутствуют характерные для на-
родов не только нашей страны, но 
и мира. Но при таком разнообразии 
блюда, отражающие национальные 
традиции, по-прежнему остаются 
основной пищей.

По наблюдениям ученых, как в 
древности, так и сейчас, каша, на-
равне с хлебом, играет первосте-
пенную роль в жизни русского че-
ловека [3: 23], запечатлевшего это 
исконно русскую еду в пословицах 
и поговорках, которые не утрачи-
вают своей актуальности и сегодня: 
каша во рту (говорит непонятно); 
каши просят (о рваной обуви); ка-
ши не сварить (трудно сговорить-
ся); мало каши ел (о том, кто не спо-
собен сделать что-либо); заварить 
кашу (затеять хлопотное, сложное 
дело); расхлебывать кашу (распу-
тывать сложное дело) и др.

В современном российском мире 
«историческое» питание приобре-
ло кардинально другие свойства. 
Обычные блюда, которые основаны 
на продуктах животного происхож-
дения, что раньше помогали поддер-
живать теплообмен, сегодня стали 
причиной эпидемии различных бо-
лезней, например таких, как ожире-
ние и сахарный диабет.

Однако, мир сегодня - транс-
национальный: быстро происхо-
дит миграция народов. Движение 
населения с одних континентов 
на другие трансформировало 
культуру, в том числе повлияло 

и на привычки питания в разных 
регионах.

Основные же черты, которые 
сложились за века, сохраняются. В 
Японии по-прежнему употребляют 
большое количество рыбы, что свя-
зано с географическим положением 
страны. Средиземноморье тоже при-
держивается привычного рациона, 
который характерен для южных 
«морских» стран: морепродукты, 
свежие овощи, растительные масла 
и жиры, орехи, изделия из необра-
ботанных злаков. Мы же сохраняем 
приверженность к красному мясу и 
жирному молоку, что исторически 
было обусловлено высокими энерго-
затратами, когда холодно.

Мы видим, как устанавливают-
ся антонимические отношения, де-
монстрирующие весьма значимую 
роль слова, которое обычно употре-
бляется в двусоставных наименова-
ниях: каша + прилагательное (ука-
зывающее на вид этой еды): каша 
пшенная, гречневая, рисовая, овся-
ная, ячневая, перловая, манная.

Устойчивость русских нацио-
нальных традиций питания во мно-
гом обусловлена географическим 
положением страны, развитием 
земледелия, способствующим появ-
лению русской поговорки «Щи да 
каша – пища наша». Человек всегда 
стремился употреблять в пищу про-
дукты, к которым привык с детства. 
Приготовление привычных блюда 
вполне закономерно рассматрива-
ется как проявление национальной 
культурной идентичности.

Важность научного исследова-
ния национальных традиций пи-
тания также состоит в том, что еда 
играет большую роль в межкультур-
ном общении и может быть как ис-
точником его эффективности, так и, 
напротив, конфликтов, поскольку 
«можно научиться приветствовать 
представителей других народов, 
стоять на нужном для них рассто-
янии на деловых переговорах, оде-
вать нужную одежду и т.д., но край-
не трудно с приятной улыбкой есть 
непривычную и неприятную тебе 
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пищу, а для многих народов отказ 
от пищи – самое страшное оскорбле-
ние» [4: 43].

Заключение.
Рассматривая традиции пита-

ния, важно подчеркнуть, что опре-
деленная еда – это не только перво-
степенное условие выживания в тех 
или иных географических услови-
ях, но и достаточно серьезный фак-
тор, способствующий сохранению 
национальной идентичности. Так, 
известно, что японцы, вопреки за-
претам, продолжают ловить китов, 
ссылаясь на проведение «научных 
исследований». Конечно, эта на-
ция могла бы прожить и без китово-
го мяса, но суть в том, что именно 
мясо кита является для японцев не-
обходимым фактором поддержания 
исторической национальной тра-
ди-ции. Об этом очень убедительно 

сказал бывший ловец китов в ин-
тервью газеты The Sundy Telegraph: 
«Работа на китобойном судне ско-
рее миссия, чем просто работа. Она 
трудная и опасная, но очень важ-
ная – она связана с сохранением 
японской культуры и нашего насе-
ления» [2008. Nov. 9]. Как это ни 
парадоксально, но полный запрет 
на ловлю китов для японцев может 
послужить одной из причин разру-
шения их национальной культуры, 
ибо гибель великого часто начина-
ется с малого.

Национальные традиции пита-
ния тесно связаны с национальным 
обыденным сознанием, которое де-
лит пищу на «свою» и «чужую» и 
находит яркое отражение во фра-
зеологии, которая является хра-
нителем национально-культурной 
информации.
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